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 Wochenspruch   آية الأسبوع

الَ  َ َ أعَْ َيْ يَْقُ ُ اللهِ لِ هَِ ابْ ْ َا أُ لأَجْلِ هَ
 َ   )8: 3ي  1( .إِبْلِ

 
Dazu ist erschienen der Sohn Gottes, dass er 
die Werke des Teufels zerstöre. (1 Joh 3,8b) 

  
 

 

ر م اءة ال  Psalmlesung: Ps 91 (EG 736)  91م : ق

 ُ يِ يَِ لِّ الْقَِ ِ ِ الْعَلِيِّ فِي  ُ فِي سِْ اكِ َّ  1  .اَل
Wer unter dem Schirm des Höchsten sitzt 
und unter dem Schatten des Allmächtigen 
bleibt,  

لُ لِلَّبِّ  ِي: أَقُ ْ إِ وَحِ َ  .مَلْ
ِلُ عَلَْهِ    .إِلَهِي فَأَتَّ

2 
der spricht zu dem Herrn:  
Meine Zuversicht und meine Burg,  
mein Gott, auf den ich hoffe. 

 ِ ِ َ َإِ الْ َ الَْ َّادِ وَمِ َّ ْ فَخِّ ال َ مِ ِّ  Denn er errettet dich vom Strick des Jägers 3  .لأَنَّهُ يَُ
und von der verderblichen Pest. 

ِي َ ْ ِهِ تَ َ َ أَجِْ ْ َ وَتَ َلِّلُ هِ ُ َافِ َ ِ. 
ٌّ حَقُّهُ  َ سٌ وَمِ   .تُْ

4 
Er wird dich mit seinen Fittichen decken, 
und Zuflucht wirst du haben  
unter seinen Flügeln. 

 ْ ى مِ َ ْ فِ اللَّْلِ  لاَ تَ  خَْ
ُ فِي الَّهَارِ  ِ َ ٍ ْ سَهْ   وَلاَ مِ

5 
Seine Wahrheit ist Schirm und Schild,  
dass du nicht erschrecken musst  
vor dem Grauen der Nacht, 

جَى  ُ فِي الُّ لُ ْ ْ وََأٍ َ  وَلاَ مِ
َةِ  َّهِ ُ فِي ال ِ ْ هَلاَكٍ ُفْ   .وَلاَ مِ

6 
vor den Pfeilen, die des Tages fliegen, vor 
der Pest, die im Finstern schleicht, vor der 
Seuche, die am Mittag Verderben bringt. 

جَى  ُ فِي الُّ لُ ْ ْ وََأٍ َ  وَلاَ مِ
َةِ  َّهِ ُ فِي ال ِ ْ هَلاَكٍ ُفْ   .وَلاَ مِ

6 
vor den Pfeilen, die des Tages fliegen, vor 
der Pest, die im Finstern schleicht, vor der 
Seuche, die am Mittag Verderben bringt. 

 َ َ قُلْ إِ: لأَنَّ َ َ َا رَبُّ مَلْ  . أَنْ
 َ َ َ ْ َ الْعَلِيَّ مَ   جَعَلْ

9 Denn der Herr ist deine Zuversicht,  
der Höchste ist deine Zuflucht. 

َ شٌَّ  َ لاَ ُلاَقِ ِ َ ْ خَْ َةٌ مِ نُ ضَْ  Es wird dir kein Übel begegnen, und keine 10  .وَلاَ تَْ
Plage wird sich deinem Hause nahen. 

 َ َهُ ِ َ صِي مَلاَئِ  لأَنَّهُ يُ
 َ قِ ْ ُ لِّ  ُ كَ فِي  ُ فَ ْ َيْ َ   .لِ

11 Denn er hat seinen Engeln befohlen, dass sie 
dich behüten auf allen deinen Wegen, 



 َ نَ لُ ِ ْ  عَلَى الأيَِْ َ
 َ ٍ رِجْلَ َ َ مَ ِ ِ ْ   .لَِلاَّ تَ

12 dass sie dich auf den Händen tragen und du 
deinen Fuß nicht an einen Stein stoßest. 

َأُ  لِّ تَ ِّ  . عَلَى الأَسَِ وَال
لَ وَالُّعَْانَ تَُوسُ  ْ ِّ   .ال

13 Über Löwen und Ottern wirst du gehen und 
junge Löwen und Drachen niedertreten.  

هِ  ِّ َ بِي أُنَ ِي. لأَنَّهُ تَعَلَّ  14  .أُرَفِّعُهُ لأَنَّهُ عََفَ اسْ
„Er liebt mich, darum will ich ihn erretten; 
er kennt meinen Namen,  
darum will ich ihn schützen. 

ُ لَهُ  ِ نِي فَأَسَْ عُ ِ . يَْ ِّ . مَعَهُ أَنَا فِي ال
هُ  ُ ِّ ُهُ وَأُمَ   .أُنْقِ

15 
Er ruft mich an, darum will ich ihn erhören; 
ich bin bei ihm in der Not, ich will ihn 
herausreißen und zu Ehren bringen.  

هِ خَلاَ  لِ الأََّامِ أُشِْعُهُ وَأُرِ ُ  ْ  Ich will ihn sättigen mit langem Leben und 16  .صِيمِ
will ihm zeigen mein Heil.“ 

    

ة  Predigt: 2 Ko 6,1-10   10- 1: 6 ك 2 :الع

َةَ  ا نِعْ ُ أَنْ لاَ تَقَْلُ لُ ْ نَ مَعَهُ نَ ُ عَامِلُ ْ فَإِذْ نَ
لاً  ِ   .اللهِ َا

1 
Als Mitarbeiter aber ermahnen wir euch, 
dass ihr nicht vergeblich die Gnade Gottes 
empfangt. 

لُ  مِ «: لأَنَّهُ َقُ ، وَفِي يَْ َ عُْ ِ لٍ سَ ٍ مَقُْ فِي وَقْ
َ خَ  ُ لٌ . »لاَصٍ أعََْ ٌ مَقُْ ذَا الآنَ وَقْ   . هَُ

مُ خَلاَصٍ  ذَا الآنَ يَْ   .هَُ
2 

Denn er spricht (Jesaja 49,8): »Ich habe dich 
zur willkommenen Zeit erhört und habe dir 
am Tage des Heils geholfen.« Siehe, jetzt ist 
die willkommene Zeit, siehe, jetzt ist der 
Tag des Heils! 

مَةُ  ْ ِ َةً فِي شَيْءٍ لَِلاَّ تُلاَمَ الْ عَلُ عَْ ْ َا نَ ْ  ,Und wir geben in nichts irgendeinen Anstoß 3  .وَلَ
damit dieser Dienst nicht verlästert werde; 

امِ اللهِ،  َّ ُ َ َا  َ هُِ أَنْفُ ْ لِّ شَيْءٍ نُ   بَلْ فِي ُ
، فِي ضَ  ائَِ ، فِي شََ ٍ ِ َ  ٍ ورَاتٍ، فِي صَْ ُ  

قَاتٍ،   فِي ضِ
4 

sondern in allem erweisen wir uns als 
Diener Gottes: in großer Geduld, in 
Bedrängnissen, in Nöten, in Ängsten, 

َاَاتٍ،  ِ نٍ، فِي اضْ ُ َاتٍ، فِي سُ   فِي ضََ
  فِي أَتْعَابٍ، فِي أَسْهَارٍ، فِي أَصَْامٍ،

5 in Schlägen, in Gefängnissen, in Aufruhr, in 
Mühen, im Wachen, im Fasten, 

ْفٍ،  ٍ، فِي أَنَاةٍ، فِي لُ َهَارَةٍ، فِي عِلْ   فِي 
َّةٍ ِلاَ رَِاءٍ، َ سِ، فِي مَ وحِ الْقُُ   فِي الُّ

6 
in Lauterkeit, in Erkenntnis, in Langmut, in 
Freundlichkeit, im Heiligen Geist, in 
ungefärbter Liebe, 

، فِي قَُّ  ِّ َ لاَمِ الْ َ ِ فِي  ِ ِّ لِلَْ لاَحِ الِْ ِ ةِ اللهِ ِ
ارِ  َ   .وَلِلَْ

7 
 in dem Wort der Wahrheit, in der Kraft 
Gottes, mit den Waffen der Gerechtigkeit 
zur Rechten und zur Linken, 

ٍ وَهََانٍ  ْ َ ِ . ٍ َ ٍ حَ ءٍ وَصِ ٍ رَدِ ِ ِ .
نَ  ُ صَادِقُ ْ َ وَنَ لِّ ِ ُ   .كَ

8 
in Ehre und Schande; in bösen Gerüchten 
und guten Gerüchten, als Verführer und 
doch wahrhaftig; 



نَ  وفُ ُ مَعُْ ْ َ وَنَ لِ هُ ْ َ ُ . كَ ْ َ وَهَا نَ ائِِ َ كَ
َا ْ ُ مَقُْ . نَ ُ غَْ ْ َ وَنَ بِ دَّ َ ُ َ كَ   .لِ

9 
als die Unbekannten und doch bekannt; als 
die Sterbenden, und siehe, wir leben; als die 
Gezüchtigten und doch nicht getötet; 

نَ  ِحُ اً فَ ُ دَائِ ْ َانَى وَنَ َ ُ . كَ ْ كَفُقََاءَ وَنَ
 َ ِ ِ َ ُ . نُغِْي  لِ ْ ُ نَ ْ   كَأَنْ لاَ شَيْءَ لََا وَنَ

  .كُلَّ شَيْءٍ 
10 

als die Traurigen, aber allezeit fröhlich; als 
die Armen, aber die doch viele reich 
machen; als die nichts haben und doch alles 
haben. 

 

 


